
Honeywell Produtos de Segurança
CATÁLOGO COMPLETO – BRASIL 



3

Cintos Paraquedistas 06
Talabartes 09
Elementos de União - Talabartes de Posicionamento 09
Elementos de União - Talabartes de Retenção de Queda 11
Travaquedas Retráteis	 13
Travaquedas Deslizantes 15
Dispositivos De Ancoragem 16
Espaço Confinado	 19
Resgate 21

Abafadores de Ruído 25
Plugues Descartáveis 27
Plugues Reutilizáveis 28
Dispositivo e Dispenser 29

Respiradores Descartáveis 61
Respiradores Reutilizáveis 63
Purificador Motorizado 68
Suprimento de Ar 69
Equipamento de Fuga 71
Equipamento Autônomo 72

Óculos de Segurança Uvex Premium 44
Óculos de Segurança Uvex Coleção Básica 49
Óculos de Segurança Ampla Visão 51
Óculos de Segurança com Lentes Graduadas 53
Protetor Facial 56
Máscaras de Solda 57
Acessório 57
Seleção de Lentes 58
Compatibilidade Química	 59

Luvas de Malha de Aço 35
Avental de Malha de Aço 36

Equipamentos de Proteção Individual

ÍNDICE

38

24

04

60

34

PROTEÇÃO CONTRA QUEDAS

PROTEÇÃO AUDITIVA

PROTEÇÃO ÀS MÃOS E TRONCO

PROTEÇÃO RESPIRATÓRIA

PROTEÇÃO OCULAR E FACIAL



24  |  www.honeywellsafety.com/br

 

www.howardleight.com

Seus funcionários merecem 
a melhor proteção auditiva 
e ponto fi nal. 
Oferecemos um conjunto de recursos para que a 

Conservação Auditiva aconteça, desde inovações 

tecnológicas a iniciativas educacionais e verificação 

de campo. A marca Howard Leight é líder global em 

soluções de proteção auditiva inteligentes e passivas, 

e a fundadora da iniciativa de Conservação Auditiva 

HearForever®. Há mais de 30 anos, buscamos a 

prevenção de perda auditiva ocupacional através da 

inovação no design de proteção auditiva, tecnologia, 

desempenho, conforto e da promoção dos programas 

de Conservação Auditiva.

▲!  AVISO! Os produtos da Howard Leight® devem ser usados 
apenas em conjunto com as instruções do fabricante. Não 
seguir tais instruções pode resultar em sérias lesões, incluindo 
diminuição ou perda de audição.

A Honeywell, através da marca Howard Leight, oferece um pacote de 

soluções completo para implementar o programa de Conservação 

Auditiva na sua empresa, tais como: protetor auditivo tipo concha, 

protetor auricular tipo plugue, até sistemas que avaliam a dose de 

ruído recebida por um usuário durante sua jornada de trabalho.

Encontre protetores auriculares que combinam conforto, estilo, atenuação 

(NRRsf) com toda a tecnologia baseada nas nossas diversas patentes, 

que reforçam o nosso compromisso com a inovação.

PROTEÇÃO

Auditiva
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ABAFADORES DE RUÍDO

Proteção Auditiva

QM24+
• Abafador econômico e dielétrico de múltiplas posições.

Viking
• Flexibilidade para usar a haste sobre a cabeça, na nuca ou abaixo do queixo, possibilitando o uso 

com capacete ou outro EPI;
• Tirante para melhor posicionamento quando usado atrás da nuca ou abaixo do queixo;
• Construção dielétrica;
• Tecnologia de controle de fl uxo de ar;
• Haste com sistema de ventilação interna evita o acúmulo de umidade;
• Sistema de encaixe das almofadas permite fácil manutenção.

Código Descrição detalhada CA NRRsf

QM24+-BR Protetor auricular tipo abafador QM24+ 14.375 18

Código Descrição detalhada CA NRRsf

1010925-BR Abafador Viking V1 19.387 18

1010927-BR Abafador Viking V3 19.384 23

Leightning
• Tecnologia de controle de fl uxo de ar;
• Sistema de encaixe das almofadas permite fácil manutenção;
• Ajuste telescópico de altura permanece fi xo durante o uso;
• Almofadas macias aliadas a suave pressão da haste proporcionam supremo conforto e vedação;
• Haste de aço mola garante grande durabilidade;
• Disponível nas versões tradicional e com haste atrás da nuca.

Código Descrição detalhada CA NRRsf

1010922-BR Abafador Leightning L1 16.193 22

1010924-BR Abafador Leightning L3 16.195 24

1011994-BR Abafador Leightning Neck L1N 16.196 22

1011996-BR Abafador Leightning Neck L3N 16.198 24

Thunder
• Tecnologia de controle de fl uxo de ar;
• Sistema único de ajuste da haste para obter o posicionamento do abafador na cabeça;
• Banda com pressão uniforme para todos os tamanhos de cabeça proporcionam melhor conforto 

durante todo o dia e vedação segura;
• Construção dielétrica;
• Haste com sistema de ventilação interna evita o acúmulo de umidade e dissipa o calor de forma 

mais efi ciente.

Código Descrição detalhada CA NRRsf

1010928-BR Abafador Thunder T1 15.247 20

1010929-BR Abafador Thunder T2 15.246 22

1010970-BR Abafador Thunder T3 15.245 26

L1N

QM24+-BR

V1

L1

T1
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Proteção Auditiva

ABAFADORES DE RUÍDO

Kit de Higiene Leightning / Viking / Thunder
• Inclui almofadas e espumas;
• Extremamente fácil de trocar.

Código Descrição detalhada

1011998-BR Kit de higiene L1 / L1N / V1

1012000-BR Kit de higiene L3 / L3N / V3

1010974-BR Kit de higiene Thunder T1

1010975-BR Kit de higiene Thunder T2

1010976-BR Kit de higiene Thunder T3

Tecnologia de Controle de Fluxo de Ar (Air Flow ControlTM Technology)
Os abafadores Leightning®, Thunder® e Viking® da Honeywell possuem a tecnologia de controle de fluxo de ar. 

Como essa tecnologia funciona?
O controle de fluxo de ar (CFA) é a solução para um 
problema típico encontrado em abafadores tradicionais - 
eles atenuam muito bem em altas frequências, mas não em 
baixas frequências. Além disso, abafadores tradicionais não 
proporcionam ótima proteção em ambientes com altos níveis 
de ruído com alta frequência. O CFA proporciona superior 
atenuação a baixas frequências e se comporta de forma 
mais consistente ao longo das diferentes frequências, sem 
aumentar o tamanho ou peso do abafador. Na verdade, a 
atenuação, no geral, melhora por conta da alta atenuação em 
baixa frequência!
O CFA é comparável ao absorvedor de impacto de um 

carro, que é literalmente desenhado para absorver impacto 
e diminuir vibrações da estrada. Quando o carro passa por 
ondulações na estrada, os pistões dos amortecedores se 
movem para absorver as vibrações, proporcionando uma 
direção mais suave. As almofadas de um abafador funcionam 
de maneira similar. Quando almofadas tradicionais são 
comprimidas, o ar de dentro pode somente escapar pelo 
único furo. Isso faz com que a almofada fique dura, e mais 
suscetível a transmitir vibrações, especialmente em baixas 
frequências. No entanto, dando ao ar uma saída alternativa, 
a almofada fica menos rígida e não transmite as vibrações 
das ondas sonoras pelo copo do abafador.

Câmara da base

Furos na almofada

Área de não tecido

Espuma 1
1

2

2 3

3
4

4

Controle de Fluxo de Ar

1011998-BR
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Proteção Auditiva

PLUGUES DESCARTÁVEIS

Laser Lite
• Cores vibrantes deixam a proteção visível;
• A espuma se expande e se auto-ajusta bem em todos os formatos e tamanhos de canais auditivos; 
• Formato em “T” facilita a inserção do plugue no canal auditivo;
• É macio e possui células fechadas na extremidade, evitando acúmulo de sujeira.

Código Descrição detalhada CA NRRsf

LL-1-BR Plugue descartável Laser Lite sem cordão 14.116 18

LL-30-BR Plugue descartável Laser Lite com cordão 14.116 18

LL-1-D-BRN Refil para dispenser Laser Lite 14.116 18

X-Treme
• Tempo de retorno ideal para encaixar o plugue corretamente no canal auditivo;
• Maior atenuação do mercado de plugues descartáveis (NRRsf 19dbA);
• É macio e possui células fechadas na extremidade, evitando acúmulo de sujeira.

Código Descrição detalhada CA NRRsf

XTR-1-BRN Plugue descartável X-Treme sem cordão 16.197 19

XTR-30-BRN Plugue descartável X-Treme com cordão 16.197 19

XTR-1-D-BR Refil para dispenser  X-Treme 16.197 19

Max
• O plugue de espuma mais utilizado no mundo;
• Formato de sino facilita a inserção, evitando a tendência do plugue de sair do canal ao inserí-lo;
• Espuma de poliuretano proporciona excelente conforto, especialmente para longo tempo de uso;
• É macio e possui células fechadas na extremidade, evitando acúmulo de sujeira.

Código Descrição detalhada CA NRRsf

MAX-1-BR Plugue descartável Max sem cordão 14.114 15

MAX-1-D-BRN Refil para dispenser - Max 14.114 15

LL-1-BR

LL-30-BR

MAX-1-BR

XTR-1-BRN

XTR-30-BRN
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Proteção Auditiva

PLUGUES REUTILIZÁVEIS

Fusion
• Haste FlexiFirm® permite fácil inserção no canal auditivo;
• SoftFlange™ cria uma vedação confortável no canal auditivo para conforto superior e proteção adequada;

• Cordão de nylon de uso opcional se adapta a qualquer aplicação.

Quiet
• Design patenteado “no-roll” permite fácil inserção;
• Seu formato se encaixa confortavelmente no canal auditivo;
• Material anti-alergênico e macio proporciona conforto durante todo o dia;
• A haste permite fácil e rápida inserção.

QB2
• Plugues macios são inseridos parcialmente no canal, proporcionando boa proteção e conforto; 
• Design patenteado previne os plugues de entrarem em contato com sujeira ou superfícies contaminadas;
• Leve e portátil, desenhado especialmente para ambientes com ruído intermitente.

Código Descrição detalhada CA NRRsf

FUS30-BR Plugue reutilizável Fusion com cordão 14.120 17

Código Descrição detalhada CA NRRsf

QD30-BR Plugue reutilizável Quiet com cordão 14.121 12

Código Descrição detalhada CA NRRsf

QB2HYG-BRN Protetor auricular tipo banda QB2 19.390 12

QB200HYG-BR Kit de reposição

FUS30-BR

QD30-BR

QB2HYG-BRN
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Proteção Auditiva

DISPOSITIVO E DISPENSER

VeriPROTM

Com o VeriPROTM é mais fácil obter uma imagem real e precisa da proteção auditiva de seus funcionários. 
Saiba se os seus funcionários estão recebendo a proteção ideal, se necessitam de treinamento adicional 
sobre como ajustar os plugues ou se precisam de um modelo diferente. 

• O VeriPROTM utiliza um software sofisticado em formato fácil de usar para descobrir o índice de 
atenuação pessoal;

• Mede a atenuação real usando plugues não modificados. Instalação de software e configuração de 
hardware simples;

• Resultados rápidos, precisos e fáceis de entender exibidos em minutos;
• Obtém e armazena informações de histórico do funcionário;
• Funciona com qualquer plugue.

Código Descrição detalhada

VeriPROTM Sistema de ensaio de vedação (fit test) de plugues

Acessórios - Dispenser de Plugues
• O Dispenser é uma forma prática, higiênica e inteligente de colaborar com o meio ambiente e fazer economia;
• Com visual atraente, o dispenser é feito de alumínio e pode ser fixado em qualquer parede, servindo 

de vitrine para proteção auditiva na sua empresa;
• Além disso, o dispenser faz com que não seja necessário embalar cada par de plugues, colaborando 

com o meio ambiente. 

Código Descrição detalhada

LS-500-BR Dispenser de plugues descartáveis

VeriPro - Sequência de teste

Parte 1:
Sem plugues
Estabelece o nível de ruído 
base para cada orelha e 
mede qualquer assimetria.

Parte 2:
Orelha direita com plugue
É medida a atenuação da 
orelha direita.

Parte 3:
Ambas as orelhas 
com plugue.
É medida a atenuação da 
orelha esquerda.

Resultado  -  Nível de atenuação pessoal

VeriPROTM

LS-500-BR
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IMPORTANTE:
Se as recomendações mencionadas acima não forem seguidas, a proteção e função oferecida pelos protetores auditivos podem ser severamente prejudicadas. Isso pode 
causar consequências para o usuário, sendo que a Honeywell não pode ser responsabilizada. A empresa também não garante que qualquer tipo de sinais de aviso, inclu-
indo comunicação com outras pessoas nas redondezas pode ser ouvido e compreendido pelo portador deste protetor auditivo. O nível de som e o conteúdo de frequência 
dos sinais de alarme, bem como do ruído de fundo pode variar em diferentes situações.

AVISO: Todo protetor auditivo oferece uma proteção limitada. O usuário é responsável pela adequada seleção, uso, cuidado e manutenção deste dispositivo. Seleção 
imprópria, uso ou manutenção pode levar a perda auditiva grave. Se houver alguma dúvida sobre nossos produtos entre em contato com a Honeywell.

Verificação acústica
Com os plugues inseridos, coloque 
as mãos sobre os ouvidos e solte. 
Os plugues devem bloquear os 
ruídos o suficiente para que ao cobrir 
os ouvidos com as mãos não haja 
diferença significativa do ruído.

Ajuste adequado
Se um ou os dois plugues não 
parecerem ter sido ajustados 
corretamente, remova-os e os insira 
novamente.

Remoção
Torça suavemente o plugue 
enquanto o puxa vagarosamente 
para fora. 

O que fazer e o que 
não fazer quanto a 
protetores auditivos 
Honeywell

Proteção Auditiva

  INSTRUÇÕES DE INSERÇÃO DE PLUGUES

Fatores de sucesso para proteção auditiva usando plugues
Uso
•	Leia e siga as instruções de inserção do protetor auricular.

Seleção
•	Evite superproteção em ambientes com ruídos baixos;
•	Ao selecionar o melhor protetor auricular para seu caso, considere os níveis de ruído e 
sua necessidade de comunicar-se com colegas ou ouvir avisos no trabalho.

Manutenção
•	Inspecione os plugues antes de usar, verificando se estão sujos, danificados ou duros. 
Descarte imediatamente se notar qualquer problema;

•	Para higiene apropriada, descarte plugues descartáveis após o uso;
•	Com manutenção apropriada, plugues reutilizáveis podem durar de 2 a 4 semanas; 
limpe-os com sabão neutro e água e os guarde numa embalagem apropriada quando 
não o estiver usando;

•	Limpe e substitua os plugues do tipo banda regularmente. Existem plugues de reposição.

Plugue de espuma Reutilizável Tipo Banda

 

Segure por 30-40 segundos, até que o pro-
tetor se expanda totalmente. Se o ajuste es-
tiver correto, a extremidade do protetor não 
deve ficar vísivel para quem olha de frente

Se o ajuste estiver correto, a ponta da haste 
do protetor pode ficar visível para quem olha 
de frente

Num ambiente com ruído, pressione leve-
mente a banda para dentro com as pontas 
dos dedos. Você não deverá notar diferença
significativa no nível de ruído

Passe uma das mãos por cima da cabeça, 
puxe seu ouvido para cima e para trás e 
insira o protetor no canal auditivo

Insira o plugue até que todas as flanges 
estejam dentro do canal auditivo

O nível de proteção aumenta ao puxar o 
ouvido para cima e para trás para realizar o 
ajuste conforme a figura

Com as mãos limpas, role o protetor 
fazendo o menor cilindro e com o mínimo 
de dobras possível

Enquanto segura a haste, passe uma das 
mãos sobre a cabeça e puxe suavemente 
o topo de seu ouvido para cima e para trás

Posicione a banda sob o queixo como 
mostra a figura

1 1 1

2 2 2

3 3 3
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Proteção Auditiva

INSTRUÇÕES DE AJUSTE DE ABAFADORES DE RUÍDO

Fatores de sucesso para a proteção auditiva com abafadores
Uso
Leia e siga as instruções de ajuste dos abafadores de ruído.

Seleção
•	 Evite superproteção em ambientes com ruídos mínimos - ao selecionar os melhores 
abafadores para seu caso, considere os níveis de ruído e sua necessidade de comunicar-
se com colegas ou ouvir avisos no trabalho.

Manutenção
•	Inspecione regularmente os abafadores e as almofadas quanto a rachaduras e vazamen-
tos de ar. Descarte se estiverem visivelmente danificados ou comprometidos;

•	Limpe os abafadores e as almofadadas regularmente com água e sabão neutro;
•	Substitua as almofadadas e a espuma a cada 6-8 meses sob uso normal e a cada 3-4 
meses sob uso intenso ou em clima úmido/extremo.

Haste sobre a cabeça Atrás do pescoço Múltiplas Posições

Ao usar os abafadores com haste por trás da 
cabeça ou por baixo do queixo, a faixa do tirante 
deve ser fixa na ranhura na parte superior do 
abafadorAjuste a haste deslizando-a para cima ou para baixo

Ajuste o comprimento do tirante entre os copos 
para que estes fiquem bem posicionados no alto 
da cabeça

Coloque os abafadores 
sobre os ouvidos

Coloque o abafador sobre os ouvidos

Coloque os abafadores sobre os ouvidos

1 1

2 2

2

3

O que fazer e o que não fazer ao usar abafadores
Vedação
•	Vede firmemente as almofadas contra a cabeça.

Evite Obstruções
•	Não permita que os cabelos obstruam o ouvido ou o ajuste seguro dos abafadores.
•	Cubra totalmente o ouvido.
•	Os abafadores não devem ficar tortos ou desequilibrados sobre os ouvidos.

Importante:
Se as recomendações acima não forem seguidas, a proteção e o funcionamento dos 
abafadores podem ser gravemente prejudicados. Isso pode ter consequências para 
o usuário pelas quais a Honeywell não pode ser responsabilizada. A Honeywell não 
garante que quaisquer tipos de sinalização de alerta, inclusive a comunicação com 
outras pessoas no entorno, possa ser ouvida e compreendida pelo fato de os ruídos de 
fundo poderem variar conforme a situação.

Aviso:
Protetores auditivos fornecem proteção limitada. O usuário é responsável pela seleção 
adequada, uso, cuidados e manutenção do dispositivo. A seleção inadequada (inclusive 
sub/superproteção), o mau uso ou manutenção podem levar a perdas auditivas graves. 
Se houver dúvidas quanto a este produto, contate um profissional de Segurança ou a 
Honeywell.

Os abafadores de múltiplas posições podem 
ser usados por sobre a cabeça, por trás da 
cabeça ou por baixo do queixo

1

Thunder® T3 Leightning® L1N VikingTM V3
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Proteção Auditiva

TERMÔMETRO DE RUÍDO

120

130Início da dor imediata

120Grave irritação do ouvido

120115Exposição não permitida sem
proteção acima deste nível
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0

Dano fisíco imediato

Decolagem de foguete (188 dB)

Fogos de artifício (162 dB)

Motor de avião a jato na decolagem (150 dB)

Ruído de motor (140 dB)

Corrida de carros (130 dB)

Martelo batendo no prego (120 dB)

Sirene de ambulância (112 dB)

Trator (100 dB)

Motocicleta (105 dB)

Cortador de grama (94 dB)

Metrô (90 dB)

Empilhadeira (87 dB)

Campainha de telefone (82 dB)Proteção auditiva necessária
(Jornada de 12h)

Alarme de relógio (75 dB)

Conversa normal (60 dB)

Escritório ocupado (50 dB)

Refrigerador (43 dB)

Escritório em silêncio (40 dB)

Sussurro audível (30 dB)

Respiração normal (10 dB)  

Disparo de arma de fogo (170 dB)

Ruído Extremo

Possível dano ao ouvido

Ruído não perigoso

Confortável

Início do som audível

Proteção auditiva necessária 
(Jornada de 8h)
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Proteção Auditiva

TABELA DE ATENUAÇÃO DE PROTETORES AUDITIVOS

QM24 (NRRsf 18)
Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 11,9 15,2 21,3 28,4 28,9 27,8 27

Desvio padrão 2,5 2,7 3 4,9 3,5 6,4 4

Viking V1 (NRRsf 18)
Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 10 17 23 28 27 32 34

Desvio padrão 5 4 5 3 4 2 3

Viking V3 (NRRsf 23)
Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 15 21 28 33 32 31 34

Desvio padrão 5 5 3 2 3 2 3

Leightning L1 (NRRsf 22)
Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 14,1 20,9 26,7 32,7 28 30,9 33,2

Desvio padrão 2,3 2,1 3,4 1,7 3 2,6 2,5

Leightning L3 (NRRsf 24)
Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 21 25 31 33 29 32 34

Desvio padrão 5 4 3 2 3 2 2

Leightning Neck L1N (NRRsf 22)
Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 14,7 21,3 27,2 29,2 27,7 31,4 31,2

Desvio padrão 3,1 2,4 2,7 2 2,8 3 5,8

Leightning Neck L3N (NRRsf 24)
Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 18,6 26 30,9 32,4 29,2 30,8 32,4

Desvio padrão 4,6 2,8 2,8 2,5 2 2,1 4,7

Thunder T1 (NRRsf 20)

Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 14,1 21,3 24,1 26,5 26,6 27,7 32,4

Desvio padrão 3,8 2,7 2,8 2,5 3,4 3,5 2,5

Thunder T3 (NRRsf 26)
Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 21 27,8 31 33,2 30,1 35,3 37,2

Desvio padrão 3,2 3,6 2,2 3,1 3 1,8 2,5

Laser Lite (NRRsf 18)
Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 20,1 22,1 25,8 24,2 30,3 44,2 42,5

Desvio padrão 7,9 8,7 7,9 6,5 4,4 4,2 3,2

Max (NRRsf 15)
Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 21,3 21,6 24,6 23,3 28,4 40,9 39

Desvio padrão 10 9,9 9,9 9 7,9 8,2 8,1

X-Treme (NRRsf 19)
Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 23 23,6 27,1 23 29,7 40,4 41,2

Desvio padrão 4,5 4,7 6,4 5,4 3,8 6,5 5,3

Fusion (tamanho regular) (NRRsf 17)
Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 24,9 23,9 24,8 27,7 28 35,8 42,2

Desvio padrão 7,2 8 7 10,1 6,3 9,9 7,6

Quiet (NRRsf 12)
Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 18,1 16,7 18,3 18,5 24,8 36,1 38,7

Desvio padrão 7,5 7,2 7 6,3 6,2 8 7,3

QB2HYG (NRRsf 12)
Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 15 15 17 16 26 35 32

Desvio padrão 6 6 5 6 7 7 11

Abafadores de Ruído

Plugues Descartáveis

Plugues Reutilizáveis

Thunder T2 (NRRsf 22)

Frequência (Hz) 125Hz 250Hz 500Hz 1000Hz 2000Hz 4000Hz 8000Hz

Atenuação (dBA) 13,6 21,2 26,6 31 30,8 29,4 30

Desvio padrão 2,8 2,7 4,2 3,2 3,9 3,2 3,7



Atendimento ao cliente:
Para obter mais informações sobre nossos produtos, 
entre em contato:

Tel.: 11 3309.1022 | 1023 | 1024 ou com um de 
nossos Distribuidores!

hspmarketing.br@honeywell.com

Honeywell Produtos de Segurança
Av. Marginal da Rod. dos Bandeirantes, 100 
Distrito Industrial
Jundiaí – SP – 13213-008
www.honeywellsafety.com/br

A Família de Marcas da Honeywell inclui:
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A Honeywell possui o mais amplo portfólio de soluções líderes em segurança no mercado atual. Nossa missão central é ajudar gestores 
de segurança a construir uma cultura de segurança duradoura que minimize os acidentes e mantenha um local de trabalho mais protegido 
e produtivo. Visite www.honeywellsafety.com/br hoje.


